LIGHTING

PL Reflektor LED do szynoprzewodu, ze zmiennym katem $wiatta / EN LED Spotlight
for Track, with adjustable beam angle / DE LED-Strahler fir Stromschienen mit
variablem Abstrahlwinkel / RU TpekoBblit CBETOANOAHbII NPOXEKTOP, C U3MEHAEMbIM
yrnom ocsewenus / €S LED reflektor do kolejnice s nastavitelnym Ghlem sviceni / SK
LED reflektor do listy, s nastavitelnym uhlom svietenia / HU LED reflektor sinprofilba,
valtoztathat¢ vilagitasi szoggel / HR LED reflektor za stazu, s promjenjivim kutom
svjetlosti / FR Projecteur LED sur rail conducteur avec angle d’éclairage variable / ES
Proyector LED para embarrado, con angulo de luz variable / IT Riflettore LED per blindo
sbarra, con angolo di luce variabile / RO Proiector LED pentru sina-cablu, cu unghiul
de lumina variabil / LT LED Zibintas Sviestuvy bégeliui, su kintamu Sviesos kampu /
LV LED slieZu proZektors, ar mainamu gaismas lenki / ET Muudetava valgusnurgaga
LED reflektor siinikaablile / PT Refletor LED para calha elétrica com angulo de feixe
variavel / BE CBATNOAbIEAHbI NPaXaKTap ANs WbIHANPOBAAA, Ca 3MEHHbBIM KyTOM CBATAA
/ UK TpekoBuit CBITNOAIOAHMI NPOXEKTOP, i3 3MiHHUM KyToM ocBiTneHHs / BG LED
NPOXEKTOP 3a LWWHOMPOBOJ, CbC CMEHsiEM brbi Ha ceTnuHata / SL Reflektor LED za
namestitev na tirnico, s spremenljivim kotom svetlobe / BS LED reflektor za stazu, sa
promjenjivim kutom svjetlosti / SRP LED reflektor za tracnicu, s promjenjivim uglom
svjetlosti / SR LED reflektor za stazu, sa promenjivim uglom osvetljenja / MK LED
pednekTop 3a WwuHa cobUpHULA CO NPOMeHnMB aron Ha cseTauHa / MO Proiector LED
pentru sina-cablu, cu unghiul de lumina variabil
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekra / UK Cknap Habopy /
BG CbcraB Ha komnnekra / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:
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SIERRA

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHcTpykuus
no yctaHoske / CS Montazni navod / SK Montézna prirucka / HU Rogzitési utmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykupist
360pki / UK IHcTpyKuis 3 ycranoeku / BG VIHcTpykums 3a MoHTax / SL Navodila za montazo
/BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as

a 1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnéni! / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnéni! / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené
k uzemneniu! / HU Az I. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zatite mora biti
priklju¢en na uzemljenje./ FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement
étre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de
proteccién esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo grado di
protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in a treia clasa
de protectie trebuie alimentat de la o sursd de tensiune sigurd! / LT Prietaisas
pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jzeminimo! /
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie
zemgjuma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti
olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de protecao deve
possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpeinaga, sbipabnenas y nepiisimM
Knace axoBbl aj MapaxaHHs 3eKTPbIYHbIM ToKaM, nasiHHa Gbiub abassiskosa
nagnyyaHa ga 3assamnents! / UK TpucTpiii, BUKOHaHMI B NepLioMy Knaci 3axucry,
nosuHeH 6yTn 060B'A3KOBO NigKNOYEHIT [0 3a3emnerHs! / BG YcTpoicTBO OT mbpsu
Knac Ha 3aluTa: 3aAbixuTenHo Tpsbsa ga Gbae cBbp3aHo KbM 3asemssaHe! /
SL Naprava iz prvega zascitnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. /
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zatite mora biti prikljucen na uzemljenje. /
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
/ MK YpeauTe HanpaseHu Bo NpBa kiaca Ha 3aliTiTa 3a[0/KUTEIHO MOpaaT Aa MMaaTt
3emjeHo nosp3ysare! / MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie
conectat la impamantare!

PL Wyréb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other liquids.

Use only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder

andere  Fliissigkeiten. ~ Nur  an  trockenen  Orten  verwenden.

/ RU Vzgenue HeycToiuMBO K BO3AGNCTBUIO BOALI MW APYrUX Xuakoctei. Mcnonbsosats
Tonbko B cyxux Mectax. / CS Vyrobek neni odolny v(i&i plisobeni vody a jinych tekutin.
PouZivejte pouze na suchych mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a
inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach. / HU A termék nem all ellen viz és
egyéb folyadékok hatasanak. Kizardlag szaraz helyen hasznalja. / HR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima. / FR Le produit n'est pas
résistant a l'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs. /ES EL
producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos. /
IT IL prodotto non ¢é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. /RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza
numai in locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude

vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto no é resistente a
agua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas. / BE Beipab He jcToiinissi aa
y3a3esHHs Bagow abo iHWbIX BagKacLisy. YbiBalb Tobki ¥ cyxix Mecuax. / UK MpoaykT He
cTiiknit g0 BnamBy Boan abo iHWMX pianH. BukopucToByiiTe Tinbku B Cyxmx Micusx.
/ BG lMpogyKkTbT He e yCTOiuMB Ha Bb3AENCTBMETO Ha Bofa M Apyru TeuyHocTw. [a ce
u3nonsea camo Ha cyxu Mmecta. / SL lzdelek ni odporen na vodo in druge tekocine.
Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti.
Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine.
Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih
tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK lMpou3BogoT He ce cnpotuecTasysa
Ha BOfa WK Apyru TeuHocTu. Ynotpebysajte camo Ha cysu MecTa. / .MO Produsul nu este
rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeni / EN For indoor use only / DE Nur
fur den Innenbereich geeignet / RU [ns ucnonb3oBaHns TobKo BHYTPW
nomeeHnit / CS Pro pouZiti pouze uvnitt mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri
/ HU Kizarolag beltéri hasznalatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima /
FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato
esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta
naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BbIKapbICTOyBaLb TO/bKi YHYTPbI
namsikaHHsY / UK [11s BUAKOPUCTaHHs Tilbku BcepeanHi npumiliert / BG 3a nsnonssaxe camo
Ha 3aKkpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHbe camMo BHaTpe B0 npocTopujata/ MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Nie wpatrywac¢ sie w pracujace zrédto Swiatta. Oprawa o$wietleniowa
powinna by¢ umieszczona tak, ze nie jest przewidziane dtuzsze wpatrywanie sie w
oprawe z odlegtosci blizszej niz podana nizej (dthr). / EN Do not stare into an
active source of light. The fixture should be positioned in such a way that there is
no possibility of looking at the fixture for extended periods of time, from a distance closer than
the one given below (dthr). / DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche
Lichtquelle. Die Leuchte sollte so positioniert werden, dass sie nicht aus einem Abstand
betrachtet werden kann, der kleiner ist, als der unten angegebene (dthr). /RU He cmoTpuTe Ha
BK/IIOUEHHbI UCTOUHUK cBeTa. CBETUIbHMK [OMXeH BbiTb PacrionoxeH TakuM obpasom,
uT06bl He Gb1N0 HEOBXOAMMOCTU  ANMTENbHO BCMATPUBATLCS B CBETWIIbHMK C PACCTOSHUS
6nmxe, yem ykaszaHo Hue (dthr). / CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje. Svitidlo
by mélo byt umisténo tak, abychom se vyhnuli nutnosti pfimého pohledu do svitidla ze
vzdalenosti krat3i, nez je uvedeno nize (dthr). / SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého
zdroja svetla. Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby nebolo predpokladané dlhSie pozeranie
sa do svietidla so vzdialenosti mengej nez nizsie uvedend (dthr). /HU Ne nézzen kdzvetleniil a
miikédésben lévé fényforrasba. Alampatestet tgy helyezze el, hogy ne nézzék huzamosabb
ideig az aldbbiakban meghatarozott tavolsagoknél kdzelebbrél (dthr). / HR Ne zurite u izvor
svjetla dok uredaj radi. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno tako da nije predvideno njegovo
gledanje za dulje vrijeme s udaljenosti blize od niZe navedene (dthr). / FR Ne pas regarder la
source de lumiére lorsqu’elle est allumée. Le luminaire doit &tre positionné de telle sorte
que l'on ne puisse pas regarder le luminaire d'une distance plus proche que la distance indiquée
ci-dessous (dthr)./ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento. Elfoco debe instalarse
de modo que una mirada prolongada en el mismo no sea posible desde una distancia inferior a
la indicada a continuacion (dthr). / IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa.
Lapparecchio di illuminazione deve essere posizionato in modo tale che non si possa guardare
per un tempo prolungato da una distanza pi vicina di quanto previsto qui di seguito (DTHR). /
RO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie instalat astfel, incét privirea
sa nu fie expusa la lumina corpului de iluminat o perioada mai lunga si de la o distantad mai
apropiata decét cea indicata mai jos (dthr]. / LT NeZitréti  veikiant] Sviesos Saltinj. Sviestuvas
turi bati jrengtas taip, kad néra numatomas ilgas zidréjimas j Sviestuva i$ artimesnio atstumo,
nei nurodyta toliau (dthr). / LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika.
Gaismeklim ir jabat novietotam t3, lai nebtu jaskatas gaismekli no attaluma, kas mazaks par
talak noradito (dthr). / ET Mitte vaadata té6tavasse valgusallikasse. Valgusti peab olema
paigutatud nii, et lahemalt kui allpool toodud kaugus (dthr), pikaaegne vaatamine sellesse
eeldatav ei ole. / PT Nao olhar diretamente para a fonte de luz em operacao. A luminaria
deve ser colocada de modo a que nao seja possivel olhar para ela por um tempo prolongado a
uma distancia menor do que indicada abaixo (dthr). / BE Henbra goyra rnspseus Ha
npaLyouylo KpblHily caTna. CeAUINbHIK NaBiHeH Bbilb 3MecLiaBaHbl TakiM YblHaM, kab He
Tpaba Bbino Aoyra rsA3eUb Ha CBALNBHIK 3 agiernacui 6nixailali, YbiM nakasaHa HiX3MA
(dthr). / UK He ausiTbca Ha BKloueHe Axepeno CBiTna. CBITMALHMK MoBUHeH GyTi
PO3MiLLeHWI TaK, LLoB He BAMBAATUCH Y HbOrO 3 BIACTaHI By, HX 3a3HaueHo Hikye (dthr).
/BG He ce B3upaiiTe B eMCTBALLMSA USTOYHMK HA CBETAMHA. OCBETUTENHOTO TAO TpsibBa
na 6bae pa3nonoxeHo Taka, Ye f1a He ce NPeABUKAA N0-NPOALXKMUTESNHO refaHe B 1aMnaTa ot
pascTosHue, Mo-61130 oT nocoueHoTo no-gony (dthr). / SL Ne gledati v vir svetlobe. Svetilo
mora biti namesceno tako, da se zagotovi, da trajanje pogleda, usmerjenega v svetilo z razdalje,
kraje od te, navedene spodaj (dthr], ne bo dolgo. / BS Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj
radi. Rasvjeta se treba naci u poloZaju u kojem nije potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u
rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr). / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok
uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u poloZaju u kom nije potrebno dugotrajno intenzivno
gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr). / SR Ne zurite u izvor svetla
dok uredaj radi. Rasveta treba da se nalazi u polozaju u kom nije potrebno dugotrajno
intenzivno gledanje u rasvetu s udaljenosti krace od dole navedene (dthr). / MK He rnepajte
[AMPEKTHO BO M3BOPOT Ha cBeTMHa. OceeTnyBaukoTo Teno Tpeba fa bue cMecTeHo cornacHo
€O pacTojaHM1eTo NoAaaeHo Noaony, Buejku He e NpefiBUAEHO NOAONIO 3arTeayBatLe BO HEro of
HasegeHoto / MO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie montat astfel,
ncat privirea sa nu fie expusa la lumina corpului de iluminat o perioadd mai lunga si de la o
distanta mai apropiata decét cea indicatd mai jos (dthr).
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PL Zrédto $wiatta tej oprawy oswietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrodta Swiatta nalezy wymienic cata oprawe o$wietleniowa. / EN The light
source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn out, the entire
fixture must be replaced. / DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar;
bei VerschleiB der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. / RU McTounuk
CBETa B 3TOM CBETUbHUKE HE MOANEXMUT 3aMeHe; B MOMEHT W3HOCA WCTOYHWKA CBETa
HeobX0ANMO 3aMeHNTL Beck cBeTUnbHUK. / CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny;
v piipadé vycerpani svételného zdroje musi byt vyménéno celé svitidlo. / SK Toto svietidlo ma
integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked' sa opotrebuje, musi sa
vymenit celé svietidlo. / HU Ennek a lampatestnek a kiilsé rugalmas vezetéke és kotele sériilés
esetén nem cserélhetd; a fényforras kiégésekor az egész ldmpatestet ki kell cserélni./ HR Izvor
svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenijiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu rasvjetu treba
zamijeniti. / FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de
détérioration de la source lumineuse, lensemble du luminaire doit étre remplacé. / ES La
fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz estd gastado, de
be sustituirse el foco completo. / IT La sorgente luminosa di questo apparecchio diilluminazione
non é sostituibile. Quando la sorgente luminosa é esaurita, si deve sostituire lintero apparecchio
di illuminazione. / RO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuits; daca
sursa de lumina se va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit. / LT Sio dviestuvo éviesos
Zaltinis néra keiciamas; kai 3viesos Zaltinis susinaudoja, reikia pakeisti visa &viestuva. / LV S
gaismekla gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolieto$anas janomaina viss
gaismeklis. / ET Kéesoleva valgusti valgusallikas ei ole vilja vahetatav; valgusallika kulumisel
tuleb kogu valgusti vélja vahetada. / PT A fonte da luz desta luminaria ndo € substituivel; no caso
de desgaste da fonte da luz, deve ser substituida toda a luminaria. / BE KpbiHiua cesitna ratara
CBALiNbHIKA He 3aMsHSeLUa; Npbl 3pacXoAaBaHHi  KpblHiLbl cBSTNa Tpaba 3aMsHilb yBech
ceauinbHik. / UK [xepeno cBitna Lboro CBITUNbHMKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTaHHS
[kepena cBiTna HeobXigHO 3aMiHUTM Becb CBITWAbHUK. / BB W3TOUHMKET Ha cseTnuHa
© HecMeHsieM; B Cryyaii Ha n3xabsBaHe Ha M3TOYHMKA Ha CBET/MHa TpabBa Aa ce noaMeHn
usnoto oceTuTenHo Tano. / SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi,
je treba zamenjati celotno svetilo. / BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku
kada se izvor svjetlosti istrosi, treba zamijeniti kompletnu rasvjetu. / SRP Izvor svjetlosti na ovoj
rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istroi, treba zamijeniti cijelu rasvjetu.
/SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba
zameniti celu rasvetu. / MK V13BopoT Ha cBET/IMHa Ha 0Ba OCBET/YBaUKO TESI0 HE & MEHNUBO; BO
MOMEHTOT Ha WCKOPUCTEHOCT Ha W3BOPOT Ha CBETAWHA, Tpeba Aa Ce MPOMEHM Lenoto
ocseTnyBauko Teno. / MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca
sursa de lumina se va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU Mpenynpexaetue,

0MacHoCTb MOpaxeHWs 3neKTpuieckum TokoM. / CS Varovani, nebezpedi urazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. /
HU Figyelem, &ramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucién: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, existd riscul de electrocutare. /
LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektrilddgi oht. / PT Adverténcia, risco de chogue elétrico. / BE AcuepaxaHHe,
pbi3blka YAapy 3neKTpbluHbIM TokaM. / UK TlonepeeHHs: pU3nK ypaxeHHs eNekTpuiHuM
ctpymoM. / BG [MpepynpexaeHue, onacHoct ot Tokoe yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektricnega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpeaynpenysatse, pusmk og
enektpudeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél,
kwasy, zasady, chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.] /
EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine,
ammonia, detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used. / DE Nicht an
Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.). / RU He
1CMoNb30BaTh B MecTax, fie UCMONb3YIoTCS XUMUYecKue BellecTsa (Conu, KUCNOThI,
wenoun, Xa0p, aMMmUak, MollimMe CpeacTsa, pacTeoputeny, yaobpenus u 7. 4. / €S
Nepouzivejte na mistech, kde se pouZivaji chemikalie (s, kyseliny, louhy, chlor,
amoniak, detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.) / SK NepouZivajte na miestach, kde
sa pouzivaji chemikalie (sol, kyseliny, lihy, chlér, amoniak, detergenty, rozpustadla,
hnojivé a pod.) / HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s6, savak, ligok, klér, amménia,
tisztitdszerek, oldoszerek, miitragyak stb.) kornyezetében / ,HR Zabranjena uporaba
na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luZine, klor, amonijak,
deterdZenti, otapala, gnojiva itd.) / FR Ne pas installer dans des zones ol sont utilisés
les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants,
engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non
utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate
substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte,
etc.) / LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rigstys,
Sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trados, ir pan.) / LV Nelietot vietas, kur
tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas

kasutatakse ~ kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ~ammoniaaki,
puhastusvahendeid, lahusteid, vaetiseid jms) / PT Nao aplicar em locais onde sdo
usados produtos quimicos (sal, &cidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes,
dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He yxbiBalpb y Mecuax, A3e BbikapbicToyBatouua
XiMiYHbISi CPOAKI (CONb, KICAOTBI, WYONAY, XA0p, aMisik, A3TIPreHTbl, pacTBapasbHiKi,
yrHaewHi i r.a.) / UK He BukopucToByBaTM B MicusiX, A€ 3aCTOCOBYITbCS XiMiuHi
peyoBuHK (COMti, KMCIOTU, NIyrW, X0p, aMmiak, Muioui 3acobu, po3unHHUKM, AobpuBa
Touo). / BG He u3nonssaiite B cpeaa, B KOATO ce U3M0A3BAT XUMUKaNH (COMM, KUCENNHN,
OCHOBM, XJIOPUH, aMOHSIK, penapaTy 3a MUeHe, pasTBopu, XUMU4HM Topose n ap.). / SL
Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor,
amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS Zabranjeno koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,

deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je
izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdZenti,
rastvaraci, dubriva itd.) / MK [la He ce KopucTu Ha MecTa, Kaje WTO ce KopucTat
xeMukanun (con, Kncennnu, 6asu, xnop, aMoHMjak, AeTepreHTy, paspedysayu, fybpusa
u cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi,
baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

nalezy odda¢ do punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji na
www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the product is classified as hazardous
and must be disposed of at a collection point for waste electric equipment. Find out
more on www. gtv.com.pl/ DE Das Symbol weist darauf hin, dass das Produkt als gefahrlicher
Abfall eingestuft ist und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte elektrische Gerate abgegeben
werden muss. Mehr Infos auf www. gtv.com.pl” / RU Cumson ykassigaeT, 4to npogykT
KnaccuuUMpyeTcs Kak ONacHbIi 0TX0f, KOTOPBIiA AOMKeH BbiTb AoCTaBNEH B NYHKT cBopa Ans
MCronb30BaHHOrO 3n1ekTpoobopyaosanms. lononHuTensHas MHpopMaums Ha www. gtv.com.pl
/ CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako nebezpecny odpad, ktery je nutné predat
na misté sbéru vyslouzilych elektrickych zafizeni. Vice informaci na www. gtv.com.pl” / SK
Symbol znamena, Ze vyrobok je klasifikovany ako nebezpecny odpad, preto sa po skonéeni
pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného miesta elektrickych a elektronickych
odpadov. Viac informécii na www. gtv.com.pl / HU A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék
veszélyes hulladéknak minGsiil, melyet elektromos berendezéseket gyiijtd helyen kell leadni.
Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon talalhaté” / HR Simbol oznacava da je proizvod
oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na mjesto gdje se sakupljaju istroseni elektronicki
uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl/ FR Le symbole signifie que le produit est classé
comme déchet dangereux qui doit étre déposé dans un point de collecte de DEEE. Plus
d'informations sur www.gtv.com.pl / ES EL simbolo indica que el producto se clasifica como
residuo peligroso que debera entregarse a un punto de recogida de aparatos eléctricos
gastados. Mas informacién disponible en: na www. gtv.com.pl” / IT IL simbolo indica che il
prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere smaltito presso un centro di
raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su www. gtv.com.pl / RO
Simbolulindic faptul c@ produsul este clasificat drept deseu periculos, care trebuie transportat
intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.
com.pl / LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip pavojingos atliekos, kurios
turi bati atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta. Daugiau informacijos rasite:
www. gtv.com.pl / LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka bistamie atkritumi, kas ir
janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak informacijas vietné www. gtv.
com.pl / ET Siimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku jaatmena, mis tuleb
elektriseadmete vastuvotupunkti utiliseerimiseks lile anda. Rohkem teavet lehekiiljel www. gtv.
com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como residuo perigoso e deve
ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados. Podera encontrar mais
informacGes no sitio web www. gtv.com.pl/ BY CimBan nasHauae, Wto npaaykTbl knacidikylouua
SK  WKOAHbIS aXoMbl, KIS Hanexblyb affaub Yy MyHKT MPbIEMY BblKapsCTaHara
anekTpaaberanssanHs. MagpabssHas iHpapMalbis Ha caile www. gtv.com.pl / UA Cumeon
BKa3ye, L0 NPoAyKT knacndikyeTbes sk HebesneuHnit Biaxia, skuii noBuHeH byt gocTaBneHuit
B NyHKT 360py ANnst BUKOpUCTaHOro enekTpoobnagHaHHs. [JopaTkosa iHdopMaLlis Ha Www. gtv.
com.pl / BG CMBO/TLT 03Ha4aBa, 4e NPOAYKTLT e KacupuumMpaH Kato OnaceH oTnagb, Koito
TpsibBa Aa ce npefiajie B NYHKT 3a Cbbupare Ha n3xabeHo enektpuyecko obopyasaHe. Moseye
vHdopMmaLms Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek razvrscen kot nevaren
odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektri¢ne opreme. Ve¢ podatkov na
spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod klasificira kao opasan
otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise
informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise
informacija na www. gtv.com.pl / RS Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odneti do mesta gde se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija
na www. gtv.com.pl/ MK Cumbonot o3HauyBa Aeka NpousBofoT e knacuduumpaH Kako onaceH
0Traj Koj Mopa fia Ce OTCTPaHM Ha 3a Cobuparbe Ha KOpUCTeHa enleKTpuyHa onpema. [Moseke
nHdopMaLmn Ha www. gtv.com.pl/ MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept
deseu periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul
electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

E\/ PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktory

COLORS

PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erklérung
verwendeter symbole / RU MMosicHeHusi k ncnonb3ayembiM cumsonam / CS Vysvétleni
pouzitych symbolli / SK Legenda pouzitych symbolov / HU Az alkalmazott szimbdélumok
magyaréazata / HR Objasnjenja koristenih simbola / FR Des explications sur les symboles
utilisés / ES Explicacion de los simbolos utilizados / IT Spiegazione dei simboli utilizzati /
RO Explicarea simbolurilor utilizate / LT Naudojamy simboliy paaikinimas / LV Izmantoto
simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos
utilizados / BE TnymauanHe BbikapbicTaHbix 3Hakay / UK MosicHeHHsi BUKOPUCTOBYBaHUX
cumsonis / BG O6sicenve Ha usnonssaxute cumsonn / SL Pojasnila uporabljenih
simbolov / BS Obja3njenje simbola / SRP Objasnjenje simbola / SR Objasnjenje simbola /
MK O6jacHysatbe 3a kopuctenute cumbonu / MO Explicarea simbolurilor utilizate

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU Yepbiit / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete /
HR Crni/ FR Noir /ES Negro/IT Nero /RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto
/ BE Yoptsl / UK Yophuii / BG Yepen / SL Crni / BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK Lipx /
MO Negru

BR

PL Brazowy / EN Brown / DE Braun / RU Kopuuteseiii / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna /
HR Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Briins / ET Pruun
/ PT Castanho / BE Kapbiutess / UK Kopuuresnit / BG Kadsie / SL Rjavi / BS Smed /
SRP Smed /SR Smed / MK Kadeas / MO Cafeniu

BL
PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cunuii / CS Modry / SK Modréa / HU Kék / HR Plavi /
FR Bleu / ES Azul /IT Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cini
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/UK BnakutHuit / BG Cur / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cun / MO Albastru

YG

PL Zétto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU Xento-3eneniit / CS Zluto-
zeleny / SK Zlto-zelena / HU Sarga-zold / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-
verde /IT Giallo-verde / RO Galben-verde / LT Geltona/Zalia / LV Dzeltens/zal$ / ET Kollane-
roheline / PT Amarelo-verde / BE XXojTa-3anéHbl / UK XogTo-3eneHuit / BG XXunto-3eneH
/SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen / SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK Xonto-3enen
/MO Galben-verde

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU Kpachsiii / CS Cerveny / SK Cervena / HU Piros /
HR Crveni/FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane
/PT Vermelho / BE Yuipsotibl / UK Yepsoruii / BG Yepser / SL Rdeci/BS Crven /SRP Crven
/SR Crven / MK Lipser / MO Rosu

GR
PL Szary/EN Grey / DE Grau /RU Cepbiit / CS Sedy / SK Sivé / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris /
ES Gris /IT Grigio /RO Gri /LT Pilka / LV Peleks / ET Hall/ PT Cinzento / BE LLIape1 / UK Cipwia
/BG Cus / SL Sivi/BS Siv/SRP Siv/ SR Siv/ MK Cus / MO Sur

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczy( zasilanie przed przy do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze ¢ wylacznie personel Jajacy stosowne ieni

« Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

 Nie dotyka¢ elementow pod napieciem (w tym diod $wiecgcych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac ia na podtozu niestabill lub pod: na drgania

* Rozne materialy (podioza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkow
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokreci¢ sruby mocujgce urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czesciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumien swietlny moze sie réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowaé
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub dyfikacji przez osoby ni ione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzern mechanicznych oraz na skutek przepieé¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkod bedacych rezultatem

the design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty
applies to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical
processes (ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den naBen Gebrauch und den sicheren

Betrieb der Anlage zu gewihrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

« Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrati i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

* Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberfliche befestigt wird.

« Uberschreiten Sie nicht die zulssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Geréat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

 Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flissigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

« Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geréts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaBen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schiden, die durch unsachgemiRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieBt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitatserklarung

niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) urzadzen.
modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, z6tkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajagce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
impl jacych je do prawa j przepiséw  Et jatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if

RU

Yrobel 0becneunTs HaaNeXallee UCNOb30BaHME 1 6e30MacHYI0 3KCMlyaTaLmio yCTaHOBKM,
CreflyiiTe MHCTPYKLMI N0 3KCTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/louaiiTe NUTaHKE Nepef HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKMBAHNS UM PEMOHTa
ycTpoicTBa.

YcTaHoBKa MOXET BbIMO/HATLCS TO/bKO NEPCOHaoM C COOTBETCTBYHOLLLEH KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa 0MKHA NPOMU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaXOASLMMCSA MOA HampsbkeHveM (B ToM uucne
K CBeTAUMMES cBeToAMoAaM).

CBeTUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOUHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneM. CHauyana
NOAKIIOUNTE CBETUNLHUK K UCTOYHUKY NUTAHNS, @ 3aTeM UCTOUHMKY NUTAHUS K CETU.

He ycTanaBnusaiite ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM MaW noasepxeHHoM BuBpauMaM
OCHOBaHNM

Ha paskbix Matepuanax (ocHosaHusx) TpebyloTcsi pasfivuHble TUMbI KpPEMmexHbIX
anemeHToB. Bceraa ucnonbayiite BUHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume ANS faHHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOpbIE KPENsT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefiHasHayeHo Ansi paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusX (Temnepatypa
okpyxatoLei cpeasl +25°C).

06cnyxuBaHue/ouncTKa  YCTPOICTB AN BHYTPEHHEro  MPUMEHEHWS  [OMKHbI
BBINOMHATLCA CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osaHus abpasveoB wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTYU C 31€KTPUYECKMMM AETANAMN.

[laHHas MOLYHOCTb M CBETOBOI MOTOK MOFYT U3MeHATLCA Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BO3HUKNN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENIO UV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyle BepCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
NOCTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTia He pacnpocTpaHseTcs Ha AedekTbl, BO3HMKIWIWE B pesynbTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTeNbHOro npubopa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMeNW, ero pemoHTa uan
UMM Heyno) nuuamn. TapaHTs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
AedekTbl, BO3HWKWIME B pesynbTaTe Kux n HUit 1 B
nepenajioB HanpsiXeHUs B ceTW NUTaHus. Mpou3BoAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33
noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKIIME B pesynbTaTe HeHajsexalyero (He B coOTBETCTBUM
C MHCTPYKUMei1) Ucnonb3oBaHus CBETUNbHIUKA. Kakas-nn6o MoamdukaLms KOHCTPYKLMH
MW TeXHMYEeCKoi cneundnKaLmm NckioyaeT 0TBEeTCTBEHHOCTb Npoun3soauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHseTcs Ha paboTy ceeTWnbHMKa. M3MeHeHue napameTpos, BbiTekalollee

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




M3 XMMUHECKUX M pU3NYECKMX MPOUECCOB (cTapeue, moxenTerue, obecuseunsakie,
MOTYCKHEHME U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHbIM TpeBoBaHNaM.

Mpomykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHopaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Wspenve cootsetcteyet TpeGosanusm TP TC 004/2011 .0 6e30onacHoCTM HWU3BOKONBTHOMO
obopypnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHIM NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLLECTB B U3[eNAX 3M1EKTPOTEXHUKIA
n paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMaALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leK/Iapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Warotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Moniblua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

Crpata usrotosneHus - Kutait.

Wmnoprep 8 PO: 000 ..I'TB PYC™ 109428, . Mocksa, Psizarckuii npocniek, 4. 8A ctpoerme 7,
3Tax 2, kab. 10
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

névodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci méZe provadét pouze persondl disponuijici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

 Nedotykejte se Zivych ¢asti (véetné sviticich diod LED).

« Nepipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napéjeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rtzné materidly (podklady) vyZaduiji riizné typy pfipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

« Vzdy fadné dotahnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Nepfekratujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/&istént zafizeni pro pouiti v interiéru provédéjte pomoci suchého hadiiku bez poufiti
abrazivnich materiali nebo rozpoudtédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dildi s kapalinou

 Uvedeny vykon a svételny tok se mohou ligit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze navodd k pouZiti elektrotechnickych vyrobki jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s ndvodem, opravou nebo (pravou neopravnénymi osobami. Zéruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a $kody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu s timto
navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylu¢uje odpovédnost
vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z chemickych nebo
fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodIéhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje poZadavky prévnich predpisti Evropské unie a predpist, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohléseni o shodé.

* A beszerelést kizarolag megfelel jogosultsaggal rendelkez6 személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo elGirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévé elemeket (tobbek kozott a LED Iampat]

* A lampatestet nem szabad fesziiltség alatt [évé ta é 0o . Ald
tapegységgel kell 6sszekotni, melyet csak ezt kovetGen szabad aramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

 Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbéz8 rogzitési médszert igényelnek. Hasznljon mindig az
adott fellletnek megfelelS csavart és tiplit.

* A késziiléket a fellilethez rogzit csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezGje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normélis kérilmények kézétt mikddhet (+25 °C kdrnyezeti
hémeérséklet).

* A beltéri rendeltetésti termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, surolészerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

« A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozo kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati
www.gtv.com.pl weblapon taldlhato.

eldszor a

Utmutatéinak aktudlis véltozata a forgalmazé honlapjan, a

A garancia nem terjed ki a hasznalati utmutatoban leirtaktol eltéré beszerelésbdl, javitasbol, vagy
! é| dltal végzett mo asbol ered karokra. A garancia nem fedi a mechanikus
51, valamint a -halo ol érkezé tu 6l ered6 karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatéban leirtaktdl eltérs) hasznélatdbdl eredd
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a mszaki tulajdonsagok barmilyen nem(i modositésa kizarja a
gyarto felelGsségét. A garancia a készlilék miikodését fedi. A garanc\a a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas,
elszinez6dés, mattulds stb.) fol 0l ered6 paramé nem

A termék megfelel az eurépai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetd rendeletek
kévetelményeinek. Tovébbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelGségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pricvrcivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek Cvrsto zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/ciscenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

 Vzdy pred montazou, vykondvanim tidrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* Montdz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikdciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa &asti pod napatim (vratane svietiacich LED didd).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.

* Rézne materidly (podklady) si vyzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispésobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrante kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uZi [skych priruciek
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Cpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nésledkom skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody, ktoré boli sposobené
néasledkom nespravneho (v rozpore s touto priru¢kou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
dpravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikdlnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spiiia poziadavky préavnych predpisov Eurépskej Ginie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informédcii njdete na www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rer é G a és
haszndlati itmutatét.
* Beszerelés, karbantartas vagy javitds el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos haldzatrol.

érdekében kovesse a

L ih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.
« Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.
* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.
* Aktualne inatice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posliedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
odtecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreZe. Proizvodat nije odgovoran za kvarove i 3tete nastale
uslijed nepravilnog koridtenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodata. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih i ih procesa (starenje, Zucenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

o |l estinterdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a I'alimentation, et seulement apres relier I'alimentation au secteur.

* Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’'un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des pieces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant 'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant nest pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parametres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des reglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacién del aparato, desconecte siempre
la alimentacion.

* Lainstalacion podrd ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

« Lainstalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

« Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
segun el tipo de suelo.

« Apriete siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

 La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, péngase en contacto con el fabricante
0 el punto de venta.

« Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estén disponibles en la pagina
del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecanicos ni por 1es de la red de El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos jecimiento, amaril i ion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

RO

iin scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranti a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementérile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acoperd
defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare
electrica. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzitoare
(care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei
sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producdtorului. Garantia se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojimg ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZidirg ar taisyma - visada isjunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuvg
prie maitinimo bloko, 0 po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* 'impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

« Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza I'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o I'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

is (aplinkos {ra +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZitra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virS§jtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktiiros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sgjungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, Itdzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

 Vienmér izslédziet baro3anu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

anu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

 Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

 Nedrikst savienot gaismekli ar baro3anas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baroanas bloku, un tikai péc tam baro$anas bloku ar barosanas tiklu.

 Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jatiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skriives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

 Vienmér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* lekstelpu iericu apkopi/ﬁrrsanu ir jéve\'c ar sausu drénu neizmamojot abrazivus materialus vai

. Smegtajauda un galsmas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ltdzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilsto3i instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas)
ieri¢u lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzelté3ana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist v3i parandamist tuleb toide alati valja liilitada.
* Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

* Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi thendada. tuleb valgusti thendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet il Vi vil vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

 Mitte Gletada lubatud t66temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t6oks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vdi lahustiteta. Vltida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vaivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v6i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta ihendust tootja vdi
mudigipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiliel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest vdi modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahjustustest ja toitevdrgu Ulepingetest tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vlistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Gi fusilistest pr tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
afonte de alimentagdo elétrica.

 Alinstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribui¢Bes apropriadas.

 Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescri¢des da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens&o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentago a rede elétrica.

* N3o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

* Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

*Nao as de operagdo issiveis. O aparelho estd adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagio em contrario.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
‘com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

¢ Em caso de duvidas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o
fabricante ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrucdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugbes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretensao proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugBes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estruturaou ificagdo técnica exclui icante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de parametros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os da islagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ns 3abecnsusHHs npasineHait akcnnyataupli i 6scneyHara dyHKUbIHABaHHS YCTaHOKi
HeaﬁxonHa nacTynatle y ainaseHacLyi 3 iHCTPYKLbISA Na KcryaTauii.

HeabxoHa 3aycéap! anKiovblLb ajl 31eKTPaceTki nepaz, NavarkaM ycTaHoyKi, KaHcepsatbli
abo pamoHTy abCTanssaHHs.

YcTaHoyky Moxa 3f135iCHsILb BbIKIIOYH NepcaHan 3 ajnase/HbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcraHoyKy Tpaba 3a3aicHALb 3roHa 3 A3etoYbIMi NpaBinami.

He pakpanaljua anemenTay nag HanpyxaHHeM [y TeiM niky CBATIOALIEAHBIX NMNavak).
3abapasielya 3nydyaue apMatypy 3 C nag Hanpy Cnavarky
HeabxoiHa 3/lyubil apMaTypy 3 CinkaBafibHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkasasneHik 3
anekTpaceTkan.

3abapaHsielya ycranéysalp abcranssaHHe Ha HectabinbHai acHose anbbo Takoid, sikas
Moxa xicTauua

Po3Hbls MaTapeisniel (nagctasel) natpabyiol posHblx Teinay Malasahhsy. Heabxogwa
3ayCEn! BLIKAPbICTOYBALL Na/IbIXOA3A4bIs LPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NaacTasel.
HeabxopHa 3aycéps! rpyHTOYHa AaKpyLiLb WPyBbl, ikist MaLyioLLa 3 naBepxHi.

He nepaBbilwalys AanylwyaneHaii npalioyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwari ingapmatpli,
To abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLasallb y HapMasbHelx yMoBax (TaMnepaTypa HasakoslbHara
acsipopass +25 °C).

Kancepeaupiio / ubicTky abcTansisaHHs st JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxogHa pabiub
3 ganamorai cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapeisnay abo pacteapansHikay. HeabxogHa
na3bsiralie KaHTaKTy BaZIKaCLLi 3 3NEKTPbIYHbIMI A3TaNsAMI.

MpapacTaynenas MaryTHacLy i CBETNaBbl CTPyMeHb MOTyLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaaky naycranbix CyMHeBay afjHOCHa YCTaHOYKi Li X aKcnnyatausli abctanaBaHHs,
Tpaba 38s3aliUa 3 BITBOPLIAM abo MecLaM, A3 NPazyKT 6blY KynneHs.

AKTyanbHbisi BEpCii IHCTPYKLbIi Na 3KCMyaTaLibli 21EKTPaTIXHIYHbIX Bblpabay AacTynHbis
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTeis He pacnayciofkBaeuua Ha AdbekTel,  skia 3'sBifics § BbiHiky ycTangéyki
He § apnasegHacui 3 IHCTPYKUbISW, ¥ BbIHiKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacmayciofkBaeuua Ha A3dekTbl, sKis 3'aBinics
¥ BbIHIKy MexaHiYHbIX NaLIKOAXKaHHSY, a Takcama ¥ BblHiky mepaHanpyri y anektpaceTki.
BbiTBopua He Hsice afKasHacui 3a nalkofpkaHHi i Wkogy, skin 3'aynsiouua BbiHikam
HsMpaBinbHara (ki cynspaubiub  fafseHait  HCTPYKubl)  BbIKapbiCTaHHs  Mpbliagay.
fkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiyHai cneupidikaubli 3abiMae agkasHacub 3
BbITBOPLIbI. [ApaHTBIst ThibbILLA NMPaLibl NPbIagk. 3MeHb! NapaMeTpay, Wro ifyLib 3 XiMiYHbIX
abo disiuHbIx Npauscay (cTapaHHe, maxayueHHe, 3HSKaNspoyBaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A1s NPIT3H3IM Y rapaHTili.

Mpaaykt r ycrea Ey
AKiA yBOA3ALD iX Y 3aKal Bbipab r
004/2011 , A6 6scnewp! Hi3sakonbTHara abetanasatHa”, TP TC

020/2011 ,3neKTpamarHiTHas cymaL4anbHacLb TaXHIYHbIX cpoakay”, TP TC 037/2016 ,A6
abmeaBaHHi NPbIMAHEHHA HEBACMEYHbIX P3ubIBaY Y BbIpabax NEKTPATIXHIKI i PaabIETIXHIKI".
[laTa BbITBOpYACLL - YKa3aHa Ha ynakoyupl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiuva.

Pinian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
Kpaina Bbipaby - Kitait. [lagaTkosan iHpapmalibia AacTynHas Ha caiile www.gtv.com.pl i y 3anse
ab agnaseaHacuj natpabasaHHAM.

Imnapugp

acato3ai v akTam,
HAm TP TC
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LL|o6 3abe3neunTn HanexHe BUKOpUCTaHHS | Ge3neyHy ekcryaTaLljio yCTaHOBKM, J0TPUMyiATeCs
\HCprKL[H 3 ekcnnyaTatyi.

3aBXau BUMUKaiiTe EMBNEHHS Nepef NoYaTKoM yCTaHOBKW, 06CnyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa Moxke BUKOHYBATWCS Tiflbkv NepcoHasnoM 3 BiAnoBiaHok keanidikauieio.
YcTaHoBka NoBMHHA NPOBOAVTUCS BIANOBIAHO [0 Ajl04MX NPaBUN.

He Topkaittecsi setaneii nig Hanpyroto (8 ToMy Yuchi CBITAOAIOAIB, WO CBITTHCS).
CBITUNBLHUK He MOXHa NiAKIIoYaTh /10 fkepena XWBNeHHs nig Hanpyroto. Crovatky
NiAKNIOYITE CBITUNBHUK A0 [Kepena XMBNEHHS, a NOTIM [KePeno XWBNEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pisHux Matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TUMM KpINUALHUX enemeHTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBYVATE rBUHTY Ta Ato6ei, siki MiAXoAsT A1 JaHOTO TUMY NiACTaBM.

3aBXKAV MILHO 3aTSryiTe FBUHTM, Siki KpiMAsiTh NPUCTPIiA 10 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite aonycTumi poboui Temnepatypu. AKiLo He BkasaHO iHLIe, NPUCTpiit
npuU3HayeHuit Ans poboTM B HOPManbHUX yMoBax (TeMnepatypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / O4MLLEHHSI MPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXOl0 TkaHWHOl 6e3 BuKopucTaHHs abpa3uBis abo posuMHHMKIB.
YHUKalTe KOHTaKTY PiiHIA 3 eNeKTPUYHUMM AETaNsMu.

BkasaHa noTy>HICTb | CBITI0BUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SkWo y Bac BMHWKIM CYMHIBM LIOI0 YCTaHOBKM abo BWKOPUCTAHHS NPUCTPOIO,
3BepHITbCS 10 BUPOBHMKa abo B Touky Npoaaxy.

[MoTouHi Bepcii IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHS eNeKTPOTEXHIYHUX BUPOGiB AoCTynHi Ha Be6-
caiTi gucTprbloTopa 3a aapecor: www.gtv.com.pl

lapaHTia He MOWMPIOETLCS Ha AedekTy, L0 BUHWKNN B Pe3ynbTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BIANOBIAHO /10 iHCTPYKLi, peMoHTy abo MoaudikaLlii HeynosHoBaxeHUMN ocobamu. [apaHTis
He MOLUMPIOETLCA Ha AledekTU, BUKITNKaHI MexaHiYHM MOLIKOJPKEHHSIM | BHACNifoK cTpUbKiB
Hanpyrv B Mepexi >nBneHHs. BUpobHuK He Hece BiANOBIAANBHOCTI 3a NOLIKOKEHHS | 361UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMLHOTO [y HEBIAMOBIHOCT 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIB.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKUil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BMKIIOYaE BIAMOBIANbHICTL
BUPOBHMKA. [@paHTis NOWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynsrati
XiMitHUX a0 (I3MYHINX MPOLIECIB (CTapiHHSI, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
MiANAraloTh rapaHTIHAM NPeTeHsiaM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHofaBcTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BigNOBidae BMMOram 3akoHofaBcTBa YkpaiHW, 3okpeMa noctaHosi KabiHety
Minictpis Ykpaiku Big 16 rpyars 2015 p. N 1077 “Mpo 3aTtepmkeHHs TexHi4HOro pernameHTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, noctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PerniaMeHTy HU3bKOBOSITHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTMYHOrO MapKyBaHHS eneKTPUUYHIX
namn Ta CBITALHMKIB”, nocTarHosi KabiHeTy MinicTpie Yipainn gin 10 6epests 2017 p. Ne 139
“TMpo 3aTBepaKeHHs TeXHIUHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesiknx HebeneuHnx
PEUOBYH B €1EKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[laTa BUrOTOBIEHHS - 333HAUEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinis Bpo6HMKa - Cutn Keit kteprwwnn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

IMnoprep:

distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodil, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblasc¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Spl ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koridtenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svjetlece diode LED).

« Nemojte priklju¢ivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i

BG

C uen ocurypsiBaHe Ha npasuiHa wA 1 6esonacHo ¢ Ha MH(

TpAGBa Aa crepgarte vl OT MH 3a He.

* BUHarv, npeau Aa ce NpuCTbNM KbM UHCTAAMPaHe, AEMHOCTM N0 MNOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
ypepa, 3axpaHeaHeTo TpAbBa Aa ce U3K/0UM.

* VIHCTanMpaHeTo MOXe /3 U3Mb/IHW Camo NepcoHan, CcboTBETHUTE

* MHcTanupaHeTo TpAbBa Aa ce U3MbAIHU B Cb c

*He i nog H ( o ceeTewmTe LED anoam).

* He 6uBa Aa csbp3BaTe OCBETUTENHOTO TANO CbC i nog, Hanp: 3
Mbpeo TpAbGsa Aa cebpiKeTe TANO CbC 3aXP: oT0 i v egga cneq
ToBa Aa i KbM e/leKTpUYecKata Mpexa.

* He 61Ba A1a MHCTa/MpaTe YCTPOVCTBOTO BbPXY HECTaBWIHA WM NOAAT/IMBA Ha BUBPaLyN OCHOBA.

* PaznnyHmTe matepuanu (OCHOBM) M3UCKBAT Pa3/MiHU BUAOBE KPEMeKHW enemeHTu. BuHaru
3non3saiite 4106enm 1 BUHTOBE, NOAXOAALLY 33 Aa/ACHNA BUA OCHOBA.

 BuHaru TpA6Ba a 3aTerHeTe CUIHO MOHTaMHMTE BUHTOBE KbM OCHOBaTa.

*[la He ce T AONYCTUMUTE Temnepatypu Ha pabora. AKO He e Moco4YeHo Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpeaa +25 °C).

* MoaApbIKKaTa/NOYMCTBAHETO Ha YCTPOIiCTBaTa 3a NON3BaHe Ha 3aKpuTO TPABBa Aa ce M3BbpLIBa
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uam pastsoputenu. Tpsbea aa ce
136ArBa KOHTAKT C @NEKTPUYECKUTE YaCTU.

 MocoyeHaTa MOLLHOCT W CBET/IMHEH NOTOK MOFaT a Ce pa3nn4asar ¢ +/-5%.

* B Cyqait Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA eKCMIoATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/1A ce CBbPXKETE C NPOM3BOAMTENA WN C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyanHuTe BEPCUM Ha MHCTPYKUMMTE 33 eKCM/IOATaUMA Ha eneKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
[AOCTBIHY B CaliTa Ha ANCTPUBYTOpa www.gtv.com.pl

lapaHupATa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAAW B PE3YNTaT OT MHCTanauuA, WM3MbiHeHa B

HECLOTBETCTBIE C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT Wi ot HeymuAl mua.
lap: He obxsalwa B pesy/iTaT Ha MeXaHW4HW Mnospeau W B
pesy/TaT Ha npear or mpesxa. M Te/IAT He HOCU OTFOBOPHOCT

3a NOBPeAV 1 BpeAM, 8 pesynTar ot (Hech Ha
MHCTPYKUMA) U3MON3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO. KakBato v Aa 6una moanduKauma Ha KOHCTPYKUmATa
WM TeXHUYECKATa CMIeUMMKALMA OTMEHA OTFOBOPHOCTTA Ha MpoussoauTens. lapaHuuaTa ce
OTHacA 3a aei Ha i ol Ha napameTpuTe, Bb3HUKHaNa Bb3 OCHOBA Ha
XMMUYECKM MM GU3MHECKM NPOLLECH (CTapeeHe, NoXb/TABaHE, 06e3LBETABaTE, NOTbMHABAHE U T.H.)
He Ha rap: P

MpoayKTsT oTroBapa Ha Ta Ha Ha E Cbi03 W Ha
PernameHTTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALWOHANHOTO Moseue MH:
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcalita www.gtv.com.pl v B AeknapauuaTa 3a cboTeeTCTBMe.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljutno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

* Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrzevanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

* Veljavne razliCice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani

vijke adek za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

 Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vréila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektricnoj mrei. Proizvodac ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
2utu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podilijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vide informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punjac¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektricnim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih pi
distributera www.gtv.com.pl.

su dostupne na veb-st

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlascena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mreZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljuite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za priévricivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruZenja +25°C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava li rastvaraca. Izbegavaijte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

producatorul sau distribuitorul.
 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatji pot fi gdsite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektricnoj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehni¢ke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen aa ce obesbeau npasunHa ynotpeba u

ro ynarcrsoro 3a pa6ora.

* Cexoraw WCcKNy4eTe ro Hanojysarbeto nped Aa NOYHeTe CO WHCTanaumja, OAPMyBakbe uam
noNpaBKy Ha YpeaoT.

 MHcTanaupjata Moe Aa ja NpasaT Camo COOABETHO KBAMGUKYBAHH MLa.

* MHcTanauujata Tpeba aa 6uae U3BpLIeHa BO COMACHOCT CO BaXKEYKUTE NPOMUCH.

* [la He ce ONMpaaT efeMeHTUTe MOA HamnoH (Tyka u ceetnedkute LED guogm).

* CBET/IEYKOTO TE/IO He cmee Aa Buae NoBp3aHo Co Hanojyearbe nog HanoH. MpsuH, noepsete ro
CBET/IEUKOTO TE/IO CO HAMOjyBarbETO a NOTOA CO E/IEKTPUUEH HAMOH.

* YpesoT He CMee Aa Ce MOHTUPa Ha NOA/IOra Koja e HeCTabuIHa M NOA/IoNHA Ha BUBPaLMM.

*3a pasnuuHuTe matepujanu (cy6CTpaTH) NOTPEGHW Ce PasvuHM CBP3YBAuKM efemeHTH.
Cekoraw ynotpebyBajTe 3aBpTKU 1 LUTUMKW KOW Ce NOTOA4HM 33 BUAOT Ha NoA/ioraTa.

* CeKoral UBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKUTE WTO ro yBaaT ypeaor Ha

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OcBeH ako He e MOMHAKy HaBedeHo,
YPenoT e Au3ajH1paH Aa paboti BO HOPManHW yciosw (Temnepatypa +25 °C).

* OgpKyBarbe/uncTerbe Ha ypeaoT 3a BHaTpeluHa ynoTpeba Tpeba Aa ce 3Beaysa co cysa Kpna
6e3 ynotpe6a Ha abpasuBHIM MaTepujan UM PacTBOPYBaYM. M3GerHysajTe KOHTAKT Ha TeuHoCTa
CO eNIeKTPUYHITE AeN0BH.

* [lapeHata MOKHOCT 1 NPO3pa4HMOT GAYKC MOXaT Aa Bapupaar +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEXN €O MHCT jata nam
KOHTaKTMpajTe ro NPOM3BOAMTENOT MW NPOAAXKHOTO MECTO.

 TeKOBHMUTE BEP3MM Ha YNATCTBOTO 3a yNOTPpe6a Ha eNeKTPO-TEXHUUKMTE MPOM3BOAM Ce AOCTaNHM
Ha 8eb CTpaHaTa Ha AMCTpUByTepoT www.gtv.com.pl

paboTerbe Ha MHC

cnegete

Ha ypesoT, se Monume

AM

Sknwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdnidp W wbynwlig 2whwgnpdnidl wwwhndbine hwdwn,

hbwnltp ogunwgnpduwl hpwhwlgubphu.

e Uhpin  wlgwinbip  hnuwlipp  Uwhupwl  uwpgh  wnbnunpnuwp,  uwwuwnpynudp  Yud
Jtpwlnpngnudp:

o Stnwnpnudp Yupnn £ hpwlwlwgyt vhwjt hwdwwwinwufuwl npulywydnpned ndubignn
wlabwywaquh Ynnuhg:

o Sknwnnnudp whwng £ hpwluwlwgdh gnpdnn yutnbwlwngbiph hwdwawju:

* Uh nhustie hnuwlg nctutignn dwubphl (wyn pUned (ncuwdnp (ncuwnhnnubphl):

o LnLuwwnntu swbiing £ dhwgdwd |huh qwipdwd hnuwlgh ubunigdwl wnpynephl: Uygpned
Uhwgntig (ntuwinnil hnuwligh wnpinunhl, www® hnuwligh wnpyninp gwiighl:

* Uh nbnwnntig uwpgp wbluyniu Ywd ppendwl Bupwlyw hhdgh ypw:

* Swppbp Wnuebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp tbuwlh wdpwgnwdutn: Uhpun
ogunwgnndtip wnnunwlubp W nynepbijutin, npnbg hwpdwip BU hhdgbiph tnbuwyhu:

* Uhaun wdpwgnbip wnnunwlubpp, npng uwngnp Ygnud BU dwlybpbupl:

e Uh gbpwqulgbe pnywwnpbh  whiwnwlpwht  gbpdwunhwlp: beb w) pwl
lwhiwwnbudwd sk, uwpep bwhiwnbudwd £ unpdw] wuwydwlubpnd whuwnbine hwdwnp
(2newlw vhgwduynph gpdwunhtwlip +25° C):

o LbipehU uwppetiph nbhilhywiwl uwwuwpynwp/Jwepnwdp wtne £ hpwywlwgdh snp
2npnd, wnwlig hnynn Wnipbnh Ywd inwwhgubiph ogunwagnpddwi:

tunwuwthtip htnnyh 2thnwdhg ElEGunpwlwl dwubiph hbwn:

* Uju hgnpnipyniup W incuwidnp hnugp Yuwpnn BU tiwppbn (hutg +/- 5%-nu:

* b nnie Juwulwdltip nlube uwngh tnbnwnpuwl Ywd ogunwgnpddwl Uepwptinuy, nhutie
wpunwnpnnht jud Jwéwngh Yhwn:

o ElEYnpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph pupwghly twwppbpwlubpp
hwuwUtih Enhuinphpynunnph Yugenud” www.gtv.com.pl hwugting:

Gpwptuhep  sh Ubpwnnd wjli pbpnueyndilbpp, npnlp wnwowghp BU - (nuwwnnth
gnignudubiphU shwdwwwinwuhuwlnn nbnwnpdwl, npw Jepwlnpnguwl Yud ghwanpdws
wldwlg Ynnuhg thnihnfudwl hnlwlend: Spwpiuhep sh Ubpwnnud dpuwUhlywlywl
Juwulbph W hnuwlgh jwpdwl wuynwubph hbnliwleny wnwewgwd ppnuentllbpp:
Upinwnpnnp ywinwuhuwlwwnynigndi sh Ypnud intuwnnch ny wwnwé (hpwhwiqUbphl
shwlwwwwnwuhuwlng)  oguwgnpddwl htnlwlpny  wnwowgwd  Juwudwdeh W
Juwuh hwdwp: Yhqujuh Yud nbilhlulwl punupwanph gwblwguwd  thnthnhuntpyntu
pwgwnnud £ wpunwnpnnh wywnwupiwbwundnyzyndup: Gpwziuhep Uepwend £ nuwnnch
2whwgnpdnwip: hvhwywl W $hahwluwl  wpngbulbph  htnlwlpnd  wnwewgwd
wwpwdtinpbph thnthnfuniggniibpp (huwgned, nenuwgnud, gniiwpwihned, thwywanyned
W wyil) Bupwyw s6U Gpwiuhpwht wwhwlgltph:

lapaHumjata He v ondaka ol y PN UH( ja Ha ypesioT, a He ce cornacHn Uptnwnpuiipp  hwdwwwunwupiwbnd £ Gdpnwwlwt dhnggguwil— opbLlunpnieyuil
co wm 1) \WjaTa og, CTpaHa Ha Hi HU IMLA. jata He iph, " BUnnwwlul fur W hunphpnh (6U) 2017 pywluwlh
1 ondaKa OwwTeTyBakbaTa HACTaHaTH MOPAZN MEXaHNUKM OWITETyBarba, KAaKO M OZ MPUMHM NOBP3aHM hnuhuh4-h 2017/1369 Yuilinlwluinghl, npp uwhuwlinu £ Eutinghuwh dwlpuuwl hhugp Wnpuip
co ) mpexa. M He cHocn 3a owrery Kow ce pesynTat waquyhl opblunpnuzjuil Ut hliintignnn npnyreltinp: L 1pn huwlinu £
Ha HECOOABETHO KOPUCTEHE Ha YPeaoT (HecomiacHo co ynatcteoto). Cexoja MoauduKkaumja Ha Uwpuwhl Uhnupjwl «Swdn jwnpdwl uwppwdnpnulubinh wdunwiignuzywl dwuhl» 004/2011
KOH jata uam mja ja ucknydysa Ha . wnbh Yuitnuwywpgh  wwhwlglbphl, Uwpuwhlt dhnuygjwl «Shulhyuul

lapaHumjaTa ce opHecysa Ha QYHKUMOHMParbeTo Ha ypeaoT. lpomeHa Ha napameTpute Kou
NpoV3NerysaaT oA XeMVCKUTE UK GU3NIKUTE (CTapeerse, MOKONTYBatbe, 0benysatbe v C1.) npoueck
He ce ond:aTeHy co rapaHumja.

n ™ UCNoNHyBa Ha ner Ha E YHuja n per
KouwTo ce p BO Hi HOTO Moseke b ce
AOCTanHM Ha Be6-CTpaHMuaTa www.gtv.com.pl 1 80 u3jasara 3a c006pasHOCT.

MO

Tn scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranté a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intdi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o1 caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati

uwr Jutiph t shuwyuil t Ny 020/2011p. nbhilhlulwl
YutnuwYywpgh wwhwlgutinhl, Uweuwihl dhnuzjwl «EGGupuwluwl W nwnhninbhiuhuyuwl
wpunwnpwlglbpnwt Juwlgwydnp Wneebph  ogunwgnpddwl uwhdwlwthwldwl - dwuhl»
037/2016 . wbhilhjului Ywlnbwlwngh wwhuwligbiphl: Lpwgnighs  inbntlnuegniilin
Yunbih £ gulibp www.gtv.com.pl Yuyenud W hwdwwwinwuhuwlingzjwl hugnwnpwinpwgnbpnu:
Upinwnpnipywl wduwphdp lpdws B hwpbrpwynpdwl dnw:

Upwwnpnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Lihwuwnwl:
Upwnwnnnnh Jwuliwéjnuy’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
2hlwunwl:

Upwnwnnnn tpyhn' 2hliwunw:

Lbpunwonn Mnuwunwlh Awlnuegnils™ UMC «GTV RUS», 109428, Unuldw, Muwqwlulh
wnnuwtlyw, 8U 26Ug 7, hwnl 2, ubl. tnwup +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.com.ru:”

AZ

Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz miivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« Islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lars).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela gosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera qurasdirmayin.

* Miixtalif materiallar (biindvralar) miixtalif név sabitlama talab edir. Homisa miiayyan bir biinévra
tigin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamisa méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. ksi geyd edilmadiyi taqdirda, bu

cihaz normal saraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tiiin uygunlasdinimisdr.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Qapali makanlarda tatbiq olunmagq magsadila nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamaq
tigin quru parcadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

« Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taradduidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

* Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi (zra istifadagi talimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirlmamasi, o climladan salahiyyatsiz saxslar tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmis har hansi qgiisuru ahata etmir.
Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis i artiq

YPbINFbI KANbINTbI JKYMbIC icTeyre apl opta patypacsl: 25°C).

. |I.I.IKI KYPbLFbINAPFa TEXHUKA/bIK KbIMET KOpCeTy / Tasanay )ymbicTapbiH abpasusTepai Hemece

i, Kypfak wybep! opl . dnektp Torbl Gap Geniktepre

cvmbmrbmrbm TUIOIH BONIbIPMAHBI3.

© B/ KyaT MeH XapblK afblHbl +/- 5% LWamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece Naiifianatysa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHA XabapnackiHpI3.

* INeKTP eHIMAEPIH NailaanaHy JeHIHAEr HYCKaY/IbIKTAP/bIH aFbIMAaFbl HYCKaNapb!
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BEB-CaifTbIHAA KON KeTimAi: www.gtv.com.pl

Keningik apbiKTaHAbIpy acnabbiH HYCKAy/IbIKKa CAliKeC eMec OpHaTy, OHbl JKeHaey
Hemece YaKiNeTTi emec TynFanapablh MoavdMKauMACkl HITWKeciHAe TybiHAAFaH akaynapra

garginlik naticasinda yaranan quisurlari shats etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifads edilmamasi

(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya gora
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xiisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikda, |stehsalz;\
heg bir masuliyyat dasimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa Ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafl malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

i Keningjk y Ham»(ecm,qe KaHe Kyar wenicingeri

KepHeyaiH, aybITKybl HATIXeCIHAE Ty ynap SHaipywi wamap!
| THiciHWe nai, 6ay (Hyci coiiKeC emec) HaTWKeciHAe nanaa GonFaH 3akbIM MeH

3an1an ywiH »ayan 6epmeiigj. Kes kenreH ausaitH moanduKaumMach

Hemece cunatTama ipy iNiriH KOKKa Keninajk

LWaMHbIH KYMbICbIHA KO, HaHe ¢ npouectepaeH (eckipy,

capralo, TyccizaeHy,

AaK Tycipy xaHe T.6.) Ty i i @3repictep keninil Kami

©Him Eyponanelk OpaK 3aHHAMACbIHbIH TananTapblHa CalKeC Kenesli, o SHepreTMKabik
TaHbanay/aplH, HerisiH 6enrineiaj aHe OHbl YITTbIK 3aHHaMara BipikTipesi.

KA

803y3000  9JL3EIsGIEONL  Lob; Baanml, Mo EsMGabEgc, MmE Lobdydsl

bfmMo 581853900 s MmB ab PYbagMmbme 08185370l

* goblmzgm, MHm8 dmfymdommds ymzgmm3zal Pbs gsdmomommlb gamgd®mmgbyMannsd
©8mbGEs7700L, Bgd8maLsabymgdal 96 39390700l sFYgdedm].

* ©33mbBoggds 870dmmds Bgbfymegl Bbmmme d7Lsdsdolbo  s3@mMabagnol dJmby

39MbmBsmals ogf.
* 3mMbBoggds by  aobbmMEngmegl dmJdgn Loy 0 )8 ool
BgLodsBoba.

* 5 39bmo 6L 3sBBM B3Gomgdl (Bsm dmMols LED-gdb Asmanznlsb).

* sfabmmlb dgegmmmo bymbafym gbol ged@oM 300gmmsb. 3nM3zgan Mnadn, 33s9Mogo
baﬁamn aoﬁ)ﬁn@uﬁn 330000 Joba@moﬁ 8780093 30 33900L 30070 3g9McYo Jugando.

SM3bG00EYM 6 300MaEnnbadn AgMmdbmdnsmy

bo‘bo‘ba.

* bbgosbbzs Bobagns (doMn) LagnMmmgol Lbzs@albzs Labol ©EsBoaMIdL. ym3gmmzal
80mnygbgor bfsbbgdn s Ls3nbdgdn, MmMAmYd0E BgbowgMobos BmEgdymo Godol
daBobozal.

* ym3gmo3ol Bysfee dmydoMmyo Jobdnggdn, MmMBmMIdNE 9853MJ096 dmfymdommdsl
dofby.

o 3oEasdaMmOmm  ©abed330 LaBndom  G83gMoGuMal. oy LbzsazsMma oM  sMol
Bom0nogdoymo, gl Bmfymdommds  sEs3GoMIdnmos  bmMmBsmym  30MmdYd30
Bndomdabozal (3amMydm Ggd3gmadams +25°C).

* dmfymdommdgd0L bolbyBmseznl dgbsbsmhAybdmae 3o8mnyybgo dncs gesBmygbgdnbonzals

8963; 6 ddMmomo gL . o 1061 M08y sdMmsbogmo bogmngmgds
6 3o8bLbymyd0. of ©EsYI300 bocnbal)o 3 gmyd@mm Bafomgdl dmMol Mendy Labol
3mb6@sJG0.

* ©3mMaM0MmYdmo bmnbaenyMo LNddmsezMmy s Lobsmmol bogsenl 860836gmmds

3g0dmyds goblbzse3adm@yl + /- 5%-0m.

* ©a730300ME00  BFaMAMYOImML o6 Logsmm  Bomsbosl, oy Me0dy Joobzs aog3o

BmGymd0mmO0L EsBMBES7900L 86 0l 3o8mygbgdsliosh ©s3s380Myd0o.

';]@gd@ﬁlm@(];ﬁnmﬁn SoFnmznmmdol  geBmygbgdnl  gbabgd Bmabaaﬁlab@nb
6mmb  gobot oo 39Mbogdo  byamBobsf3: L) 6 L

390Ls0&bY: www.gtv.com.pl.

39MaBB0S o BoMazl M08y Labol EBIIBL, MmBgmoag FoMBmngddbgds dmfymdnmmdals
Lobymdm3569mMmBeLE BgnLbodsdm ©sBMBESIgdNL, 36 Bl sMsy@mdsdmbomoa oMol
809 39390700b 96 3g3em0L gase.

39M3BB0S oM B3l gBIIBIOL, MmMBmYd0E sdmGagamos 8dsbognmo sbnsbydom o6
2mJBMMIMBoMIgI00©eb go@adaMdgdnmn dodznl Jgase dnmydymon EsBNsbIdNo.
BFoMmBMYOImMN oM oMol 3sbybobBagdgme dmGymdNmMmMOIdNL sMabfmmMo (58 nBLEGMYIsnal
B9bodsdm) gedmygbgonm asdmf3gnm o8y Lobol sBNBIdSTY 96 ©IBs3MaY1Y.
8fomBmydym0 aﬁ» 0mgoL 3sbybobdzggdmmdsl, o7y Qn‘booﬁn 36 &36039M0 Babsbin,

6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbLTTbI abAbIKTapAblH, Kayincisairi
Typanbl””, KO TP 020/2011 " HWTTIK yidnecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”3neKTpoTexHMKa *aHe PaauoTexHUKa eHiMAepiHAe KayinTi 3aTTapabl KoNAaHYAb!
wiekTey Typanbl”” TananTapbiHa caiikec Kenegj.

TonbIFbIpaK aKnapaTTsl WWw.gtv.com.pl caifTbiHaH aHe CaiMKeCTiK Typanbl ManimaemeaeH Tabyra
6Gonagpl.

BHAipiNreH KyHi - KanTamazia KepceTinreH.

BHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monblua.

BHaipywiHiH, puanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaid.

BHaipywi en — KbiTait.

Peceil ®epepaupAchiHaarsl umnopTTaywsl: «[TB PYC» JKLLK, 109428, Mackey, PA3saHCKMii
AaHFbinbl, 8A, 7 kopnyc, 2 Kabar, 10 kabuHer. +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.com.ru.”
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OpHOTYYHy Tyypa NaianaHbiibiLbIH )aHa KOOMCY3 MLUTELUMH KaMCbI3 KbInyy YUYH

Ko/A0HYY BOKOHYa HYCKamanapabl aTKapblHbI3.

* Ty3MBKTY OPHOTYY, TEN168 }Ke OHA00HY BaALITOOA0H MYPYH ap AalbiM 3NEKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

© OpHOTYY THeLwenyy KBannduKaLMANyy Kbismatkep/iep TapabblHan raHa yprysyywy Kepex.

© OpHOTYY YypAarbl 3pesesepre biaiibiK JKyPry3ynywy Kepek.

* YbiHanraH 6enyKTepre (OWOHAOI 31e xapbik Gepyy4y AMOAA0PTO) THiiBerMs.

* LLlamyblpaK YblHanraH Kybar GynarbiHa TyTalTbipbinbalubl Kepek. AgereHae WamybIpakTbl Kybar
6GynarbiHa, aHAaH KNIWH TAPMAKTbIK KyGaT GyNarbiHa TyTawTbipbIHbI3.

 Ty3MEKTY TypYKCy3 e TUTUPE® GOAIrOH Herusre KoiBoHy3

* Ap KaHgan matepuanaap (Herusgep) ap KaHAai Typaery 6eKUTKUY 31eMEeHTTEPUH Tanan Kbinar.
Ap Aaiibim owon HEFI/I3[:|VIH TYPYHE MeHeH KONAOHYHy3.

* TyamekTy betke Aaiibima

* YpyKcat GepuareH vwTee TemnepatypanapbiHaH awnaHpi3. drepae bawkackl 6enrunerbece,
annapar KaAMMKM WapTTapAa (aitnaHa-4eiipeHyH Temnepatypaci 25 °C) UWTeere apHa/raH.

* M4kn naitganaHyy yyyH Ty3YAyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasueayy Kapaarrapapl ke
IPUTKUUTEPAM KONAOHBOCTOH Kyprak UynypeK MEeHeH Kypry3y/ayiy Kepek.

CyIOKTYK3neKTp BenyktepyHe TUitbeLn Kepek.

* Byn KyBaT sKaHa »KapbIK arbimbl + - 5% 83repyLy MyMKYH.

 Ty3MeKTY OpHOTYY e naiifanaHyy 60toHua KaHaaMabIp BUp WwekTee 60O, BHAYPYYUYTe e
CaTyy NyHKTYHa KalpbIbIHbI3.

 In1eKTp ByIOMAAPbIH KONAOHYY GoloHYa HyC!
AUCTpUBbIOTOPAYH Www.gtv.com.pl

yuypAarsl |

Beb6-canTbiHAa VY: PaKTbIH bliirapbim YKyyry 6epunberen Kaktap
TapabblHaH HycKamara bilalblKk 3MEC OPHOTYYA@H, aHbl OHAOOAOH JKe ©3repTyyAeH ynam
Kennn YblkkaH By3ynyynapapl kantabair. Ke y3yNyynapaaH »kaHa kybar
TapmarbiHbIH UbIHANYYCYHYH OMAe-bIbl GONTOHYHaH YNiamM Kenun YblKKaH KemuManKTepam

L PaKTbl Tyypa 3Mec MWTETYYAGH Kenun UbikkaH Gysynyynap »aHa 3biaHAap

037 306360 b0l 8ydomosty.

(Hyckamanapra binaibik amMec) Y4YH BHAYPYYYY KOOMKep: TV TapTnaiT. KoHs bIH

doannﬁm 36 goBogyMmo 3MmEgLgdol 3gegasc aoamfig;m@n 3ofMaBg®mydnl
; B3o0BIMIIds, 38JMmMIds o 5.8.) of 97308EPdMIdS

Y3VNYWYH  Ke \ ©3repTyy  OHAYPYYUYHYH  MKOOMKEPYMAUTVH
MOKKO YblrapaT. Kenunauk WwamubipakTblH MWITEBCYHe TapaiT. XMMMANbIK aHa (U3MKanbIK
NpOLECCTePAUH (3CKUPYY, capraiyy, TYCTYH e3repyLuy, KyHypTTee K.6.) HaTblikackiHaa 6oaroH

LogsmabBom 3My@ybbngdl.

3MMEDIB0  9385ymB0mgdl  g3Mmezdamals  obo bs @ M3 dol
Bmmbmzbgol

85000 3bMazs  gMm3BIm 396 0580 o 93Msbool  Ladsgm  3e380fMol

©909mMY09080. EsBsBHIO000 06xzMMBs30s bYcmBobaf3mdns 390LsndGby www.gtv.com.pl, w

r n pYYnep AOOMATTapblHa MaTnanT.

OHym EBpona BUpMMANIMHUH Mblii3aMAAPbIHBIH TananTapbiHa aTan aiTKaHAa, SHepreTUKanbIK
MapKanoo Y4YH HerusZepay Tysyn aHa anapael YAYTTYK Mblii3aMaapra MHTErpaumuanoody
moéoﬂcpﬂy 6Genruneren  2017-kbinabiH - 4-vionyHaarsl  Espona  MapnameHTUHUH  KaHa

(EB) 2017/1369 PernamenTuHe xoon 6eper. OHym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONTTYY KabAyynapabiH KOONCy3Ayry eHyHae ,” BB TP 020/2011 «TexHuKanbik KapaaTTapabiH
3NEKTPOMArHUTTMK WwaiikewTtnr», B6 TP 037/2016 «3neKTp aHa pagvotexHuka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAbI KONAOHYYHY YeKTee yHaery H bINAMbIK Kener.
KeHupu MaanbimaTTbl Www.gtv.com.pl caiTbiHaH »aHa WaiKewwT K AeKNapaumanapaaH TancaHpi3

CE 3bsds80bmdnls 000 3 EAC 353900,
,,KK OpHatyap! Aypbic Y *aHe Kayincis nai, Y b3 €Ty YLUiH,
Hycl op
. ”,,4 P pHaTYAbI, KbI3MeT KepceTyai Hemece xeHaeyai 6actamac GypbiH 6onor.

BpKaLLaH KyaTTbl OLipiHi3..
* OpHaTy/pl TeK TIcTi 6inikTiniri 6ap mamaH opblHAay anagpl.
* OpHarty cTaFbl calikec opl ybl Kepek.
 Tok eTKi3eTiH 6enikTepre (COHbIH, iWiHAE }Kapblk AMOATaPbIHA) KON TUTi36eH3.
« LLlamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesge Kocyra GOnMaiiabl. AnFalikbla Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAH KeitiH FaHa ToFbl 6ap Menire KOCbIHbI3.
* KypbinfbiHbI Herisi TypaKcbI3 Hemece Aipin 6onatbiH epre KomaHpi3

OHAYPYAreH KYHY - TaHrakTa KepceTy/reH.

OHaypyyyy: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbuua.

OHaypyyuyHyH dunmansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KeiTaid.

OHAYPYYYY enke - KbiTait.

Poccua ®egepaumsacbiiga umnoptroody: "B PYC™ MUK, 109428, Mocksa, PasaHckuii
npocnekt1cy, 8A, kopnyc 7, 2-kabar, 10-kabuHer. +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.com.ru.”

* DpTypni Matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3neMeHTrep|H Kaer eTe. 9p Konga
6ap Heri3 TypiHe calikec MeH T

* KypbinFbiHbl 9pKaLLaH Heri3 6eTiHAe MbIKTan yctan TypaTbiH BypaHaanapmeH GekiTiis.

* PyKcaT eTifireH symbIC TeMnepaTypachiH WamajaH aceipmanpis. Erep 6ackala kepcertinmece,

TG

Aactypu uctndopabapupo puoa KyHea, To 60Bapit XOCUA KyHeA, K WyMO cucTemapo 6a TaBpu

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




BypycT 6a kop mebapes, Ba oH 6exaTtap Kop MeKyHaz,

* Xamelwa fiap xoTip Aopes, ki Kab a3 Hach, HUrOXAOP# & TAbMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKpo
KaTb KyHes,

* HacBKyHi TaHX0 a3 4OHMEM Kop aHYom foaa

* Hac6KyHi1 60AA MyBOGUKM KOMAAXOM KOHYHIUM aMa/KyHaH/A aHYOM 0/ WaBaj,

*ba KMCMXOM YapaéHu 6GapkaowTa gacT HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu dabon
ByAaHaLLOH).

 Xey rox TMprakpo 60 HOKWAM TabMMHOTU YapaéHn 6apKaoliTa NaiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKMAM TABMMHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka NaiBacT KyHe.

* Xeu rox 1acTroxpo Aap nosu HoycTyBop & 6a Napauiul Xaccoc Hach HakyHes,.

* MaBoaxon (acocxo) MyxTanud Hamyaxou yHOTYHU MyC po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/1TxoM neypopu Aytapadan myBoduK 6apon XamnH Hamyau Mowrox
nctudopa bapes.

* BOATXOPO, KM AACTTOXPO 6a NOMIOX BaC/ MEKYHaH1, Xamellia CaxT MaxKam KyHe,

* XapopaTu u4o3ataoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbmHA Halwyaa
6owap, AacTroxy masKyp 6apou KOPKyHiA 4ap WAapouTV MyKappapit (Xapopatit myxuTu 3uct
25°C) myTo6MK KapAa LyaaacT.

* Bapou To3a H1rox AoLTaHK acobxom 6apom uctudoaan 4oxmnu GUHO NewbrUHUILYAA a3 MaTon
XyWK uctudopaa bapea. Aron mopaaxomn abpasmsil € xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapes. Xap
ryHa Tamocu 6aliHm KMCMXOM MOEb Ba 6apKPO NEWrpi HaMoes,

* PelTUHIM KyBBau 3b/IOHLLY/A Ba ap3uLLM YapaéHu PYLLIHON MeTaBoHag, as /- 5% papk KyHaa,.

* Arap fas Hac6 KapaaH é uctudoga 6ypaanm aactrox Wwybxa aowra Gowea, 60 UcTexconkyHaHaa
& GypyLIroxu YakaHa Tamoc rupes.

* Bepcuaxon HaBTapuHK 4aCTypXon KOpBap oMam UCTUGOAM Ta4XM30TH INEKTPOTEXHUK

1ap COMOHay AMCTPUEIOTOp AacTpac MeGolwaHa: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, K1 ap HaT4an Hach HakapaHy AacTrox 6a Byuya omagaaua, ¢papo
Hamer1paz p1osm 4actypaman, & a3 YoHM6Y WaxcoHn 6enyo3aT TabMup & TaFup A0AAHM OH.
Kadonat KamByamxoepo, ki Aap HaTM4au ocebu MexaHuKi & wuapatv a3 xaa 3uén 6a
By4yA OMAJaaHj Ba a3 TabMUHOTW 6apku acoci capyawma mervpas, $papo Hamervpas,
M cTexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap & TanadoTv Aap HaTM4au ucTdoganm HomypycTu
Aactroxxo 6a By pactyp: Ma3Kyp) YaBobrap HecT.

VICTeXconKyHaH/1a Xe4, ryHa MaCby/IMATPO XaHTOMM Tapxpesit & MyLLaxxacoTi TeXHUKN, Ku 6a xap
poxe Tafiinp AoAa Wwyaaact, 6a ayw Hamervpag. Kadbonat 6a pabonuaTi JacTrox gaxn aopag,.
TafiMpoT Aap NapameTpxo, K1 Aap HaTU4aM pPaBaHAXOM KUMUEBH & dusnki (dapcyaaluasii,
3apaWwaBi, paHr Kap/iaH, T06 o/aH Ba faiipa) NaliAo WyaaaH, MaB3yyn AabBoxou Kadonar wyaa
HaMeTaBoHaH,

MaxcynoTu maskyp 6a Tana6ore, Ki a3 caHaIXon KOHYHTy30pum

Uttuxoan Aspyno 6apmeosHs, a3 4Yymna 60 TaHumu [Mapaymonu ABpyno 4axopuybau
TamFary3opum aHeprua

Ba MyKappapoT1

6a KOHYHIY30pUM MUANA BOPMA HAMYAAHM OH MyBOGUKAT MeKyHaa, LLiymo Tageunoty Gewrappo
\Aap 6opau oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap 3b10MUAXOM MYTOBMUKAT Nailao xoxes, Kapa,.”
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Ulgamy dogry isledyandigifiize goz yetirmek iigin ulanyjy gollanmasyna eyerin we howpsuz islemegi

ugin

 Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

 Gurnamak difie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala asyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

« Janly boleklere degméfi (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hic wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirifi, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hi¢ wagt durnuksyz Ustde ya-da titrema sezewar bolan tistde gurnaman.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyr.

« Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama gekdirifi.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegman. Basgaca gorkeziimedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemage layyklanyldy (dasky gursawyf temperaturasy +25°C).

« Igerki isler ticin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyf. lyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik béleklerinifi arasynda galtasmalary? 6iuni alyri.

* Gorkezilen giiyc derejesi we yagtylyk akymyny# bahasy +/- 5% tiytgép biler.

« Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyan bolsarlyz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlagyri.

« Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyii hézirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersifiiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da iiytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z icine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize gykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ondiiriji enjamyf nédogry ulanylmagy (bu gollanmada gérkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyfi dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gérniisde iytgedilen bolsa ondiiriji
jogapkargilik gekmeyar. Kepillik enjamy isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerifi tiytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn dldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iiin itleyan we
milli kanungylyga gegirmek Ugin dizginlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has gifiisleyin maglumat alarsyfiyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo’lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

* Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogqa) tegmang.

o Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

* Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

* Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshqa holat ko‘rsatilmagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

* Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o‘rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

* Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (go‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘gotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chigaruvchi o'z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning ozgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan talablarga javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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